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Egyes számok kaphatók: a dohánytőzsdékben.

A katholikus nagygyűlésre!
Megújulni a hitben és lelkesülésben: 

a katholikus nagygyűlésre sietünk.
Félelemmel eltelve szemléljük a sok

szoros romlást, a" szemeink előtt zajló tár
sadalmi harcot, mely folyton növekvő erő
vel csap le régi medréből kitért életren
dünkre, halljuk a diszharmonikus hango
kat, melyek az egyenlőtlen s ádáz tusából 
kelnek —  és mi felkelünk s kath. nagy
gyűlésre sietünk. \

Ha szétnézünk a világban, keserű 
tapasztalatra ébredünk. Szent Isten! — hol 
vagyunk, hova jutottunk, mivé levénk!

Néhány évtized vonult el felettünk s 
mi megrökönyödött nemtörődömséggel néz
tük az idők folyását. És a rohanó idő nem 
vágtatott el felettünk nyomtalanul.

• Hazug álnoksággal, mézes-mázos sza
vakkal hóditó útjára indult a fondorlelkü 
liberalizmus s tetszelegve kúszott a nem
zet testén, elszívta az életnedveket s a 
nemzet letargikus álomba merült.

Megvesztegette a nemzet jó lelkét, 
meghamisította becsületes érzületét, kiszi
polyozta jobb jövőbe vetett hitét, bizalmát, 
reményét, amelyet a nemzet vallási életéből 
sarjadzott tisztes erkölcsökön épült múltja 
után magának joggal építhetett.

Kiszipolyozva, elsenyvedve, elsorvadva, 
életerejében megfogyatkozva, hitében, remé

nyében megtépve áll most a már pusztító 
útra indult társadalmi harcok előtt. • 

A liberalizmus szédelgő lovagjai meg
hamisítva a nemzet érzületét: hitünket, 
jogainkat szabadon támadhatták. Oda ju
tottunk, hogy az aknamunka a parlamentbe 
is bevonult s így a támadásokra rásütötte 
a jogszerűség bélyegét.

És a mi kath. társadalmunk tehetet
lenül vergődött az ostorcsapások alatt. 
Szervezetlenség híjában tétova tekintettel 
néztük, amint szemünk elől vitték el kin
cseinket, mindenünket.

A liberális rend védelme alatt szárnyra 
kelt a szabadkőmivesség s a hazátlan szo
ciáldemokrácia. Ezek a vallásos érzéstől 
ment humanizmust kiáltották ki a népek 
boldogítójául.

Ellopták legjobb, életrevaló gondola
tainkat. Maguk számára foglalták le a 
jótékonyságot, irgalmat, felebaráti szere
tetek Kivették kezünkből a kardot s azzal 
támadnak bennünket..

És kath. testvérek, most harctereken 
állunk. Nem azokon a harctereken, melyek 
nemzeteket temetnek muhi, mohácsi, kata- 
lannai, cannaei sírba — sokkal irtózatosabb 
csatatereken, az elvek-eszmék, világnézetek 
csataterein, hol nem törpe népek ütnek 
egymásra, hanem harcol a viliig két pártra 
szakadva, az ég és föld vívja tusáját.

Testvérek, mielőtt megvívjuk a csatát, , 
kath. nagygyűlésekre siessünk.

Hadgyakorlatokat tartunk, hadi terve- 
net készítünk, egyesülnek a hadosztályok. 
Csapatszemlét tartunk, megnézzük meny
nyien vagyunk, mire képesek. Kipróbáljuk 
erőinket s uj erőre kapunk. Megújulunk, 
lelkesedünk. '

Ott legyen -mindenki a nagyszerű 
felvonuláson!

Bátran, nyíltan állunk meg a világ 
előtt. Ócsárolni ne merjen senki bennünket. 
Ott voltunk a munkában, mikor Szt. István, 
Szent László lerakta a honnak erős alap
jait, a könnyet és vért mi adtuk a sokszo
rosan meglazult alapok összelorrasztásához, 
a nemzeti eszményeket mi véstük a nemzet 
leikébe; Mohiból, Mohácsból az erkölcsi 
erő emelte ki a nemzetet, az az erkölcsi 
erő, melyei vallási élete táplált. Csatatüzbe 
„Pro libertate11 zászlók alatt mi rohantunk. 
Imára hivó harangjainkat ágyúnak adtuk, 
mikor nemzeti létünk forgott kockán. És 
most midőn ránk köszöntöttek a társadalmi 
harcok, a homloktéren állunk a csatában. 
Ott vagyunk, hol az elnyomorgatott nép, 
a negyedik rend törtet előre.

Irgalmas szamaritánusként járunk az 
utón, melyen elgyötörve, kiszipolyozva, 
sebeiben fetreng a nép. Ott vagyunk, hol 
a művészet, a tudomány, a kultúra bontja

NagjaDjám 72-ik születésnapjára.
Szeretni — ez a Megváltás szava, 
Szeretni az Urat s minden embert;
Te igy teszel, drága, jó  Nagymama 
S  m i is igy ériünk és érzünk veled.

Szeretünk m i is — s leginkább téged, 
Hisz értünk fáradsz, unokáidért 
É s ha a m i derült arcunk nézed,
Ebben találod munkádra a bért.

Örül a lelked, hogyha nekünk 
Megtehetsz mindent, am it kívánunk, 
Biztatsz, vigasztalsz, hogyha csüggedünk 
S  türelemmel intess, ha hibázunk.

Hányszor ültél ott betegágyunknál, 
Elimádkozva az őrangyalát,
Gondos készet szerelve ápoltál .
S  elijesztetted tőlünk a halált.

Most is, ha este kis szobádba térsz 
É s imádkozni kezdesz, — képzetem,
Ez, amit Tőle legfőképen kérsz:
„Segítsd meg őket, édes Istenem !"

M i is azt kérjük Tőled, óh Uram, 
Legyen jó  dolga, ne érje bánat 
S  éltesd sokáig, —  mindig boldogan,
A z én kedves, drága Nagymamámat!

Székesfehérvár, 1907. augusztus 10.

Hankiss János.

A haszontalan ember.
— A „Fejérmegyei Napló“ tárcája. —

Irta: Móricz Júlia.
De kedves Balázs, ez nem megy. Maga 

egy idő óta csupa lehetetlen dolgokat ad be. 
Gondolja, hogy az ilyenféle históriáknak még 
van keletük? Nevetséges. Vagy azt hiszi, hogy 
a publikumnak föl lehet tálalni a tegnapi mara
dékot? Dehogy-dehogy. Már pedig a romantika 
ilyen tegnapi maradék. Valami újat, megkapót 
és mindenekfölött olyat, a mi húsból és vérbűi 
van. Olyat, a mi az idegekre hat, izgat. Ma már 
nem igen halnak meg az emberek szívfájdalom
ban és következőleg nem is igen hiszik el az 
ilyenfajta történeteket. Sokkal jobban teszi maga 
is, ha szakit ezzel az iránnyal. így és csakis igy 
vehetem komolyan a maga tehetségét. Ellen
esetben sajnálom, nagyon sajnálom, de igazán 
nem tehetek önért semmit.

Balázs Dénes motyog valamit erre a ki
nyilatkoztatásra, a mely nem kevesebb nyoma
tékkai lön kiejtve az „Idők" szerkesztője által, 
mint annak idején a dodonai jósigék és lehajtott 
fővel hagyta oda a füstös redakciót.

A dunaparti friss levegő magához térité és 
kissé lehütötte a fejébe tóduló vért. Gondolkozni 
kezd. És minél tovább gondolkodik, annál inkább 
igazat ad a szerkesztő szavainak.

Igaza van. A publikum szenzáció-éhes. Nem 
kellenek a naiv ‘ hittel, rajongó lelkesedéssel ki
színezett és arany igazsággal bélelt elbeszélések.

Mai lapunk 4  oldal.

Humoros ötletek kellenek, a melyek megkacag
tatják az egész nap morgolódó' közhivatalnokot. 
Sikamlós élcek, melyeket a divat uracs köz
szájra adjon. ...................

Ezeknek van kelete. '
Hát hiszen jól van, legyen nekik az ő kí

vánságuk szerint, de hát akkor mi szükség volt 
őt ide cepelni ebbe füstös Babilonba, a hol úgy 
érzi magát, mintha a lég fojtogatná. Mennyire 
más volt ott a Hargitta alján a-bérces „hazában-, 
a hol a lelke versenyt röpült a kőszáli sassal és 
együtt andalgott az erdő suttogó lombjával.

Itt irta 6 azokat a bájosan naiv, egyszerű 
történeteket, a melyek reá terelték a Ügyeimet. 
És az ismeretlen, szürke rajztanár meghívást 
kapott az előkelő fővárosi lap szerkesztőjétől, 
hogy csak jöjjön, értékesítse tehetségét, a melyet 
kár lenne ott lenn eldugva szétforgálcsolni. Itt 
az irodalmi központban kifejlesztheti, kicsiszol
hatja azt a darab gyémántot és állandó töke 
gyanánt kamatoztathatja. Ő, a szerkesztő, örülni 
fog, ha neki az a szerencse jut, hogy fölfödözte. 
Kit nem kábítana el a szerencsének mosolygó 
istenasszonya, kivált, ha azzal a bájos tündérrel 
jő karonfogva, a kinek a neve Írói dicsősség ? .. .

Balázs Dénest is hatalmában kerítette ez a 
ragyogó tünemény és arra kényszeritette, hogy 
fusson utána. Hátha eléri ? Egy kissé bízott is 
magában, bárha nem igen értette, hogy voltaké- 
pen mi szükség neki innét elmenni, hiszen az ő 
költészetének a  forrása itt van ezen a vidéken.

Az érintetlen szűz őstalaj, a hová még nem 
jutott el a civilizáció-minden átalakító forrongása. 
Itt még ma is olyan a nép, mint hajdan volt.
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-szárnyait és ott vagyunk, hol ádáz ellen
ségeink nemzeti jogainkat tépik.

! Nos hat; van-e valami kifogastok el
lenünk? • ' T •

Kitárjuk szivünket, lelkünket- Lassa..... 
meg a világ, mit'akarunk. Szégyenre ok 
nincs. A  kultúra útját egyengetjük; a hon. 
alapjait támogatjuk. A társadalmat, ezt 
á lázárok-lázárját akarjuk feltámasztani. 
Krisztust hívjuk a sirüreghez. Szavara: 
„kelj fel Lázár !11 —  Lázár feltámad. Hiaba 
suttognak, sugnak-bügnak a kicsinyhitüek. 
„már régen a sírban11, Lázár feltámad.
” Halálra szánt eszményeink diadalmat 
ülnek. Pécsett, hol a közelmúltban a sza- 
badelvtiség ülte orgiáit, diadalmasan vonul 
be a kath. gondolat. Megtépett hitünk, bi
zalmunk uj erőre kap és egy szó zúg’ at 
a sziveken és a sírokon . . •

Feltámadunk!

U J D 0 N S Á G O K .
Időjelzés: Meleg, elvétve csapadék, zivatarok.

Közigazgatósági bizottsági ülés a
vármegyén. |

A vékony tárgysorozattal rendelkező ülést 
a főispán távollétében az alispán vezelte. __

Az alispáni jelentést Balassa Imre tb. fő
jegyző olvasta fel. A múlt hóról hálramaradt 17 
ügydarab. Ehhez érkezett 1245. Elintézést nyert 
1262 ügy darab.

Farkas Gyula főállatorvos felhívta Ulreich 
Sándor véli járási állatorvost, hogy jelentését 
terjessze be. Minthogy az állatorvos jelentését 
még most sem terjesztette be, Farkas Gyula 
feljelentette az alispánnál. A bizottság erre az 
adatok igazolására hívta fel a főállatorvost.

Eadványi Miklós vármegyei levéltárnok május 
hóban azzal a kérelemmel fordult a miniszterhez, 
hogy állásába helyezze vissza és hogy ügyét a 
bíróság előtt megsürgesse. A közigazgatási bizott
sághoz, bár a kérelmet pártolólag terjesztette fel, 
mindezideig nem jött válasz.

Most a főlevéltárnok újabb kérvényt ter
jesztett be, melyben ügyének sürgős elitézését 
kéri, tekintettel anyagi viszonyaira. Az ügy 
huzása-halasztása nagyon kimeríti anyagi viszo
nyait. A bizottság pártolólag terjeszti fel a 
kérelmet.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.
* ~ 1907. augusetus- 14.

Komáromtnegye fittírt ^ X t f í n t a SsriaiürtfSSjSk:
lehet kisgazdáktól, tenyésztőktől szerezze De a

■"‘n ü s s í
áttiratöt s különösen hangsúlyozza, hogy 
" t e n y é s z t ő k t ő l  történjék, ezzel a lo.enyesz-
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való vásárlást. A cenzálok, minthogy fo g a m 
zásuknál fogva jól értenek a lovak valogatasa 
hoz kész lóanyagot adhatnak át a lovasatoknak
s igy a vásárlókat tömérdek tdovesztestol meg
kímélik. Az áraknak felemelését is javaslatba hozza.

Cziráky Antal gróf hozzászólása után úgy 
határoz a bizottság, hogy a lóárak 3 5 f  al emel
tessenek. , _ , .

A főorvosi jeléntést Lauschmann Gyula. clr. 
olvasta fel. A múlt hóban Fejérmegye területen 
64 pár lépett házasságra. Született 64/. Elhalt 
415. Születési többlet 282. Beteg volt 2759. Ebből 
avógyult 1340. A múlt hóban az egeszsegugyt 
viszonyok eléggé kedvezőek voltak. Járványos 
betegség alig fordult elő. , . ^

A Szent-György kórházban 248 volt a bete
gek száma. Gyógyult 124. Elmebetegek száma 26.

Farkas Gyula fuállatorvos jelentése szerint 
az állategészségügyi viszonyok kedvezőtlenek 
voltak. Pusztító betegségek a sertésvész, sertes- 
orbánc. A lépfene is fellépett szórványosan.

Túrién József pénzügyigazgató jelentése: 
kincstári követelés 4576,037.90 k. Erre befizetett 
adó 2123,206.39 korona. Hátralék 2454.831 kor. 
Pótadó elengedés í lü  esetben történt.

, Schaller Flóris tanfelügyelő csak ^tegnap 
áAta'r&M ha’/n .Q7.flhíidsáf?árúL jelenteni vsloia nem
akadt.

Vajda főmérnök jelentésében felemlítette, 
hogy a bicskei útnak a vonatok járása által 
nagyban akadályozott forgalma érdekében meg
kereste az államépitészeti hivatalt. Az államépi- 
tészeti hivatal egy bizottság kiküldését hozta 
javaslatba, mely bizottság előterjesztené a további 
teendőket. A bizottság tagjaiul az alispán elnök
lete alatt Horváth Gyula dr.-t, az államvasutak 
egy kiküldöttét és Rosenfeld Henriket küldötte 
ki a közigazgatási bizottság.

Kisláng község kocsipósta felállítására enge
délyt kér. A kérvényt pártolólag terjesztik fel a 
kereskedelmi niniszterhez.

Igar község szintén postahivatal felállítását 
kéri. A bizottság mielőtt a posta ügyében hatá
rozna, bekéri a főszolgabíró Írásbeli véleményét.

Koller Pál közgazdasági előadó havi refe- 
rádájában közepes termést jósol.

Az ülés fél 12 órakor ért véget.

Közigazgatás a  városnál. r
Ma délelőtt Volt a rendes havi v közigazga

tási bizottsági ülés a városnál, melyet a szabad
Ságon levő főispán távollétében 10 órakor nyitott 
meg Havranek József polgármester.
■.■'w-'." A szokásos havi jelentések gyorsan ...........
peregtek. . . .

; Az ügyészség jelentese szerint a . júniusban 
82 'fogoly volt á/fogházban. Ehhez júliusban jött f 
23' A jelen létszám 105. A hó ■ folyamán szaba- ; 
duit 37. Maradt 68. Jogérvényesen-- élitéltek 36
férfit, 5 nőt. , : ,
.........Türián József pénzügyigazgato jelenteseből
kitűnik, hogy a múlt havi kincstári követelés ki
tett I,SöÖ.468 koF 39.011. Erre. befizetett'összeg 
1,283.759 kor. 66 fül. Hátralék 566.708 kor.'73 fill.

Vajda Géza főmérnök az utaltat jó állapot
ban levőknek mondja. Jelentésével; kapcsolatban 
nehány házépítési engedélyt adott a bizottság.

Bierbauer Viktor dr. főorvos jelentését la
punk más helyén közöljük. '

Farkas Gyula főállatorvos jelentése szerint 
az állategészségügyi állapotok elég kedvezőek. A 
sertésvész megszűnt. A múlt hóban leölt állatok 
száma 1350. .

A főállatorvos ebbeli kijelentése, hogy a 
városra felhajtott állatokat elenőrizni a vásártér 
rendezetlensége miatt lehetetlenség, egy kis pa
rázs vitára adott alkalmat.

A vásártérre 22 bejáró is van, igy tehát 
nem lehet kellőkép ellenőrizni a felhajtott állato
kat. Javasolja, hogy kerítések által szabjanak 
határt a sokfelé ágazó felhajtásnak. A múlt vásár 
alkalmával a hiányosan teljesíthető ellenőrzés 
miatt egy takonykóros ló is bejutott a vásár
térre. Ilyen körülmények között az állatorvosok 
nem mernek felelősséget vállalni a vásári ellenőrzés 
pontos lebonyolításában.

Havranek polgármester konkrét adatokat 
kér az ügy helyes megoldáséra vonatkozólag. 
Különben kéri a  főállatorvost, adja ki jelentését 
neki s ő majd eljár a dologban. Bizottságot fog 
kiküldeni az ügy tanulmányozására.

A főállatorvos megemlíti továbbá, hogy a 
dögtemető nem tudja befogadni a tömegesen 
elhullott állatokat. így megtörténik, hogy a föld 
felszínén fertőztetik a levegőt. A tanácsnak jegyző
könyvet adott be erről, ennek már van két hete 
és intézkedés még most sem történt.

A polgármester sajnálja, hogy a dolgot nem 
őneki jelentették, mert különben az intézkedés 
feltétlenül megtörtént volna.

Az ülés Dieballa György közgazdasági 
előadó jelentése zárta be fél 11 órakor.

Egyszerű, becsületes, jó. Az ő népe ez az ezred
éves tölgy, mely régibb, mint maga a haza. A 
mely magányosan, egyedül áll a népek óceán
jában egy kis szigeten, megőrizve századok ha
gyományát, szokásait, erkölcsét. Csaba kilőtt 
nyilának egy kisarjadzott fája ez a tölgy, melynek 
ő is egy levele, fiatal hajtása. Vájjon ha a levél 
elválik az ágtól, az ág a törzstől, nem szünik-e 
meg benne az éltető elem? Megfogamzik-e egy 
uj talajban, vagy fölemésztve a benne rejlő éltető 
erőt, fonnyadni, száradni kezd?

Balázs Dénes is átélte ezt a processzust. 
Egy év leforgása elég volt, hogy eljusson a mai 
napig, a mikor már nyíltan megmondják neki, 
hogy munkája nem ér semmit. S a mi a legke- 
serübb, ő maga is érzi ezt és igazat ad az 
orákulumszerü szavaknak. De vájjon mi hiányzik 
hát nála csakugyan ? A tudás, a lelkesedés ?

Oh, hiszen az előbbit megszerezte ő fárad
ságos munkával, könyvek mellett, átvirrasztott 
éjjelek árán. Küzdés és szenvedések árán. Az 
utóbbi pedig ott lángolt a lelkében minden szép 
és nemes iránt. Lelkesült a pályájáért, lelkesült 
azért a maroknyi népért, bérces hazája minden 
kis rögéért. Bálványozta a természetet, szerette 
az embert koldusban, királyban egyaránt. Kereste 
kutatta az isteni szikrát, mely ott van elrejtve a 
Iegegyügyübb ember lelkében is, ott van elrejtve 
a legkisebb virág kelyhében és igyekezett nap
fényre hozni. Ha sikerült megpillantani itt-ott, 
ujjongva hirdette jelenlétét. Minden egyes alakja 
művészi cizellirozással megrajzolt kép volt a 
teremtés remekéről.

Vagy talán nem ez volna a cél, az irodalom 
célja? Nagynak, nemesnek festeni az embert 
cselekvése körében 1 Eszményül odaállítani a többi, 
a tömeg elé, hogy íme nézd és légy hasonló 
hozzá! Nem az emberiségnek a szépre, jóra, 
nemesre való nevelése a cél ? hát akkor micsoda ?

Mi, hát mi volna ? Megfelelt már erre az 
imént a tépelődő agy, most csak az a kérdés, 
hallgat-e reá vagy nem ? Lesz-e belőle divatos 
Író, vagy megmarad a lélek, a szív együgyű dal
nokának ? .

A szív, igen a  szív. Minek is a szív ? Ez 
az alkalmatlan kis husdarab, ami csak arra való, 
hogy fájjon és erezzen más emberek helyett is. 
Igen, meg van, ez az. Most már megtalálta, hogy 
mi áll útjában az ő boldogulásának.

A szív, a bohó, ábrándos szív I
Most jut csak eszébe, hogy mennyi bajt is 

okozott már neki életében ez a kalimpáló kis jószág.
Gondolatai visszaszállnak a múltba, egészen 

a mosolygó gyermekévekig, mikor falatjának felét 
megosztotta a  nálánál is szegényebb kis társai
val, mig ő maga éhen maradt mellette. Hogy el
páholták egyszer érte, mikor nagyanyó észrevette, 
hogy a csikós szeredás oldala nem annyira a 
könyvektől, hanem a kéményből elcsent pikheres- 
töl (székelyturóból készült gömölve, amit a füs
tön hagynak száradni egy ideig), feszül a mit az 
utszéli kordogatott sovány kenyere mellé.

Majd mikor a méltóságos báró később ki- 
kükfte Münchenbe az akadémiára, ahol szinte 
jövőt jósoltak neki és im abban maradt ez is. 
Es csak a szive miatt.

De ez igy "történt.
A méltóságos bárónak volt egy titokban 

nevelt leánya, — afféle oldalági hajtás, — ezt 
szerette volna Balázs nyakába varrni. Mikor ő 
ezt megtudta, sietett kereket oldani a kínálkozó 
szerencse elől. így lett belőle festő helyett rajz
tanár. A megjósolt művészi pálya abban, maradt, 
mert a szive azt diktálta, hogy szerelem nélkül 
nem veheti el a leányt, az apa segélyét pedig 
ez után igénybe venni hálátlanság lenne.

Lemondott hát mindenről és hazajött, mire 
a méltóságos báró azt mondta, hogy haszonta
lan ember. .

Elmosolyodik ennél a pontnál, a megalázott 
büszke embereknek azzal a mosolyával, amely 
megvetést fejez ki gáncsolóik iránt. Tiltakozni 
nem tiltakozik ellene, mert hát igaza mindig a 
tömegnek van, aki gáncsol . . . .

És im be is bizonyult, mert hiszen itt sem 
tudják már hasznát venni. Csakhogy épen ki 
nem mondták egészen.

Mig a lakásáig ért, megérlelődött benne, 
hogy tennie kell valamit. Talán legjobb" lenne 
visszamenni haza, a  Kegyek közé, eltemetkezni 
ismeretlenül az egész világ elől,, úgyis csak ha
zug csillogás az, a mit Írói dicsőségnek neveznek. 
Van is iiyen ? Üzlet ez is, mint minden más. 
Rőf számra mérik a betűt, mint a sarki boltos a 
pántlikát. A kinek tetszetősebb a portékája, azé 
kapósabb is.

Érzi, hogy sohasem tudna ennyire üzlet
ember lenni. Már pedig az hóember manapság 
csak igy élhet meg. Gyártani kell a különböző

00000369



■ 1907: augusztus 14. - - - - -

Y  - . ~  — :— "
Kitüntetések. T)r..Prohászka Ottokár 

megyéspüspök S^mtijjányi Károly bodajki 
és Radiiich Imre kálozi. plébánosokat > a ; 
katholiKUs társadalm i tevékenység  terén 
kifejtett áldásbs és. hasznos tevékenységü
kért s^n,tsz_éki^^]nökökké. nevezte ki. A 
megérdemelt- kitüntetés híre —  meg va- 

- gyünk : győződve —  , megyeszerte élénk 
örömet okoz. . ’ «

—  Váradi Károly főigazgató állapotá-
bán —  amint jegujabban értesülünk —  némi 
javulás konstatálható. '

- . A főigazgató elutazása előtt említette, 
hogy egy barátjával BudapestentaLálkozik 
s vele fogja tölteni az üdülésre, szánt na
pokat. Budapestre érvén , barátját nem 
találta. Ez láthatólag nagyon boszantotta 
s egyedül utazott le Fiúméba. Barátja egy 
nappal később érkezett a tengerpartra utána. 
Ugyanakkor ott tartózkodott Zalai Mihály, 
a helybeli főgimnázium igazgatója. így két 
jó ismerőse és barátja volt egészen köze
lében s a szomorú órákban egyik sem 
tudott a szenvedő szerencsétlenen segíteni. 
Váradi Károly e hó 7-én lett rosszul az 
Európa kávéházban, ahonnan a kórházba 
szállították. Kilétét csak egy névjegyből 
állapíthatták meg. lü-én eszméletre jött, s 
akkor küldték el a hivatalos értesítést a 

- székesfehérvári hatósághoz.
A beteg állapotában előállott némi ja

vulás arra enged következtetni, hogy baja 
nem agyszélhüdés, hanem valószinüleg 
napszurás volt.

A beteg állapota nemcsak városunk
ban, hanem országszerte óriási részvétet 
keltett. Levélbeli és távirati tudakozódások 
seregestől érkeznek a főigazgatói irodába.

— Tisztelgés a püspöknél. A második nem
zeti sakkverseny résztvevői hétfőn tisztelegtek 
Prohászka Ottokár dr. megyéspüspöknél, a ki 
a sakkversenynek egyik védnöke. A tisztelgők 
nevében Exner Győző tanár köszöntötte a püspö
köt. Prohászka Ottokár dr. szívélyes, meleg hangú 
beszédben válaszolt a küldöttségnek.

Itt említjük meg, hogy a sakkozók másik 
védnöküket, Széchenyi Viktor gróf főispánt távi
ratban üdvözölték.

FEJÉRMEGYEI NAPLÓ.

— Változások a  móri kapucinus zárdában.
P. Krasznyánszky\Vitusz, móri kapucinusrendü 
áldozópápót, segédleikészt a rendfönök Bazinbá 
helyezte át; helyébej-jönP.H enc  Aurél Pozsony
ból. Kmety Lmus ésjBrogér Sálvalor.'Találóvá-'" 

- fosra illetőleg Nagy váradra' helyeztetett; helyükbe ; 
Schlhger Theobald jön • Tataóvárosról,

. • — Uj orgona. A' budafoki templom uj o r 
gonáját f. hó 11-én vasárnap délelőtt szentelte be 
Heller Iván plébános. Az uj orgonát a  plébános 
fölszőlitására a közs. képviselőtestület szavazta 
meg, s  a község készíttette a jó hírnevű Rieger 
cégnél. A teljesen modernül felszerelt .csőrend
szerrel készült orgonának: van 17 szebbnél szebb 
változata. Hangja nagyon kellemes és méltó, 
hogy Isten dicsőségére zenghessen, A megáldás 
után a plébános rövid beszédben átadta rendel
tetésének. . . .  ■

— Gazdasági tudósító. Vantsay Dezső sár- 
szentmiklósi birtokos a sárbogárdi járásra nézve 
gazdasági tudósítói tisztséggel bízatott níeg.

— Futtatás. A Bothmer báróról nevezett 
12-dik uhlanus ezred augusztus 17-én d. u. fél 
3 órakor versenyfuttatást rendez.

A meghívót német nyelven küldötték szét. 
Nem csoda, hiszen Fehérvár Nagynémetország- 
ban fekvő német város.

— Halálozás. Özv. Szüts Szabó Istvánná, 
szül. Szabó Julianna, e hó 11-én életének 86-dik 
évében végelgyengülés folytán elhunyt. Temetése 
tegnap d. u. folyt le nagy részvét mellett a 
Tolnai-utcából.

— Sakkverseny. A hétfői nyolcadik forduló 
a következőképen dőlt e l:

Abonyi szabálytalanul nyitotta meg játsz
máját s szép stílusban vezette 21 lépésben győze
lemre Steiner elllen.

Forgács mester elhárított vezércsel játsz
mában 21 lépésben győzött Smogrovicscsal 
szemben.

Exner szintén vezércselt ajánlott, melyet 
Szokoli elhárított, azonban ellenfele túljátszottá s 
a 29 lépésben vesztett.

Székely szabálytalan megnyításu partiéban 
erélyes végjátékban verte ’ meg Merényit 63 lé
pésben. “

Réti francia módszerrel védekezett Demeter 
ellen s 80 lépéses végjáték után erőszakolta ki a 
győzelmet.

A gyengélkedő Gajdos nem fejthette ki 
játékerejét s Cseh ellen az 55. lépésben feladta 
a küzdelmet.

A Földes — Gajgos függőjátszma eldön
tetlenül végződött.

Eddig Demeter legyőzte Steinert, Forgács

meséket, melyek csak egy napig élnek és meg
halnak a másnappal. A ki a halhatatlanság szá
mára akarna alkotni, gonddal, figyelemmel, ugyan
csak megjárná. Éhen halna mellette. Még igy is, 
a robot-munka mellett is kénytelen óraadással 
segíteni magán, hát nem jobb lesz otthon nyu
godtan, csöndesen élni ?

De lehet-e ez is? Hiszen tudjuk azt is, 
hogy az elszakadt levél nem talál vissza többé 
az ágra. A ki egyszer kilépett a nagyvilágba, 
nem igen talál vissza többé a kunyhó küszöbére. 
Betemeti útját a szél és maga is elpusztul a 
forgatagban.

S azután mit is szólnának ha ő hazatérne 
meghunyászkodva, összetörve, állás után kunyo- 
rálva. Talán nem is kapna, hiszen bizonyéra 
előjárna a hire, hogy ő haszontalan ember.

Az, az .és fölösleges szerfölött, mint a többi 
ilyen nágyszivü emberek, a kik nem tudnak meg
alkudni az élettel.

Lám, ha most követni .tudná a jólanácsot 
és szakítani tudna a régi emberrel, milyen jó dolga 
lehetne. A hirlapirás igen tisztességes pálya és 
jövedelmező is annak, a ki érti a módját a kö
zönség szája izét eltalálni. ' _

De az ilyen bolondos szivü ember, a ki 
egész más célt tűzött maga elé, a ki sohasem 
tudná tollát az érdekek legyezgetésével bemocs- 
kölni, az nem boldogul ezen a téren soha.

Csomagolni kezdett. Kevés lim-Iomja köny- 
nyen belefért a kofferjába és még a déli vonat
tal elutazott.

, A napokban találkoztam vele egyik alföldi 
kisvárosban. Óráadó tanár cs nagyon kopott. Ma
gas alakja előre görbült és hosszú, vékony, 
székely bajusza unottan csüngött alá. Beszéde 
száraz és unalmas, stereotip alakja a mellőzött 
szobatudósnak, a ki elvonulva egy sarokban, 
örli le a napokat.

Hazatérve elgondolkodtam ennek az em
bernek az életefolyásán és sokban hasonlónak 
találom a mi öreg zenélő óránk történetéhez, 
mely már régtől fogva némán mutatja az órákat, 
mivel ósdi és kellemetlen zenéje, ntelylyel minden 
óra után kedveskedett, nagyon untaitól ben
nünket, ennélfogva az öcsém egy szép napon 
eltávolította belőle a muzsikáló instrumentumot.

Azóta csöndes. Pedig gyermekkorunkban 
hogy szerettük ezt a becsületes, hü,‘ öreg jó
szágot. Ha sirtunk, ezzel csittitottak e l; ha örömet 
akartak szerezni nekünk, csak az órát kellett 
muzsiká[tatni. Én máig is sajnálom ezt a kedves 
barátot, mely később is annyiszor emlékeztetett 
engem a gyermek évek ^édes-derűs napjaira, 
mikor nagyapa térdein ülve könyörögtünk, hogy 
szólaltassa még nekünk az órát.

Mindig akartuk hallani és úgy tudtunk 
gyönyörködni nagyapával együtt az ábrándos 
dalokban. ,

De hát ez akkor vplt, mondják önök, 
ugy-e ? '

3

Szokolit, Gajdos Abonyit. A többi játszma folyik. ' 
A felek állása : A 6j, Forgács 6, Székely 54,
Exner, Barász,. Gajdos 4£, Földes, Cseh, Réti 4, 
Smogrovics, Merényi 31, Steiner 2, Kovács De- 
műér; Szokoli 14. . ■ . -

— Becsületsértés. Ketskés Elek és Schlam-
madinger,: Lajos a télen valami félreértés ‘ folytán ' 
összeakasztották a  ú kereket. Schlammadinger a 
higgadt okosság helyet a maga bírája lett s ’be- - '
csületében megsértette Ketskés Elekét. Az ügy
ma került a járásbíróság elé ahol Fiáth Imre al- tf
bíró Schlammadinger Lajost egy: napi fogházra, ____
illetőleg 5 kor. pénzbüntetésre ítélte.

\  - Á ta l l a n d ó  Bioscop e heti uj műsora:
Szenvedélyes nő vadász (mulattató). Szerelmes 
tűzoltó (kacagtató).: Elcserélt : cilinder (humoros). 
Százados ur szemlét tart (kacagtató felvétel). ' 
Barnum utazó kofferje (bohökás). Velencei gondola 
verseny (gyönyörű színes felvétel). Scheriok Hol
mes működésben. Érdekes halvacsora (humoros). 
Munkás leány tragédiája, vagy Margit, szerelme, 
csoda szép szenzációs dráma 3 felvonásban és 
25 képben. A bemutatott képek most kétszer 
nagyobbak. Szabad bemenet. Hideg buífet. Kitűnő 
fagylalt. Családok szórakozó helye az Otthon 
kávéház. Minden csütörtökön uj képsorozati

— A győztesek. A vasárnap délután tartott 
kerékpárversenynek Varga István és Hirtling Fe
renc lett a győzttese. Varga 2 óra 53 perc és 45 
másodperc alatt. Hirtling pedig 2 óra 45 perc 
alatt tette meg a versenyutat.

—  A sertésorbánc, mely hosszabb 
időrl keresztül sok kárt okozott városunk
ban, a hatóság hivatalos értesítése szerint 
megszűntnek tekintendő. Különösen a vá
sározók figyelmébe melegen ajánljuk e 
híradást.

— Rólunk. A „Bácskai Hirlap“-ban olvas
suk a következő, szellemes s a helyzetet eléggé 
jellemző apróságot. írja átnevezett lap a követ
kező bájteli sorokat:

Igenis szükség van Magyarországon a 
zsidókra. Nélkülük uem volna illett sem keres
kedelem, sem sajtó, sem művészet, — hanem 
volna illett még mindig egy nagy-nagy' Ázsia. 
Falvak bigott és tudatlan néppel, ahol legoko
sabb ember a plébános ur volna, no meg a 
kánlram.

Hogy ezeket a szép sorokat egy Árpád 
apánkkal közénk telepedett, párducos, kacagányos, 
kócsagtollas vitéz irta — egészen természetes. Ha 
másról nem, de a stylusáról ki ne ismerne rá. S 
mily derék, szelíd emberek lakhatnak ott Bács
kában, hogy ennek a fráternak még mindig van 
gusztusa az Íráshoz.

— A lótenyésztő-bizottság ülése. A.lóte- 
nvésztő-bizottság tegnep délelőtt fél 10 órakor 
ülést tartott gróf Cziráky Antal elnöklete melett.
A kormány 2000 koronát bocsájtott a bizottság 
rendelkezésre, amelyből a Székesfehérvárott és 
Sárbogárdon lódijazást fog tartani.

A Székesfehérvárott megtartandó lódijazás 
bírálóbizottsága: elnök gróf Ciráky Antal;. tagok 
Dettrich Zsigmond, Meszleny Pál, Burchard- 
Bélaváry Rezső dr. és a m. kir. méntelep két 
kiküldötte. '

— A Székesfehérvári és FéjérmegyerRab- 
Segélyző-Egylet tagjainak és az érdeklődőknek 
figyelmét felhívja a következőkre : A f. évi szep
tember 6. és 7. napján Pécsett országos rabse- 
gélyző-kongresszus fog tartatni, amelyen az egylet 
bármely tagja jogosult megjelenni, de megjelen
hetnek azon nem tagok is, akik legkevesebb 5 
korona lefizetése mellet kongresszusi' tagsági 
igazolványt szereznek; A kongresszussal kap- 
cso-latban megtekihthető a pécsi országos ipari, 
mezőgazdasági és művészeti kiállítás is. Az oda- 
és visszautazásra, olcsó vasúti kedvezmény van 
engedélyezve 14 napi tartózkodásra s igy egy hu
mánus intézmény elömozditésa mellett a  kon
gresszus kiváló alkalmat ad az ország egyik leg
szebb vidéki városának és az ott rendezett - kiál
lításnak megtekintésére is.—  A kongresszuson 
való részvétel az egylet titkáránál folyó hó 20-áig 
jelenthető be akár szóbelileg, akér levél 'utján.
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• — A: város közegészsége a lefolyt íulms
hóban jónak mondható. Járvány nem volt, ■ s a 
járvánnyá fajulható kórok közül itt ott .fordult elő 
egyes eset. Uralkodó megbetegedés a kisdedeknek
úgynevezett nyári: bélhurutja volt, több halálo
zással felnőtteknél: a gyomor és bélhurutnalc hu- 
rutós bántalmai, . valamint a gümőkór voltak. -

Született 89. Ebből törvényes fi 49, nő 04;
— Tvtelen fi 3 nő 3, ikerpár 1.— Házasságra 10 
pár lépett. — Elhalt ellenben 63. ebből fi 32, no 
31 — Ezek közül 7 éven alul volt törvényes h 
11, nő 13. tvtelen nő 2. Születési többlet 26. Szt 
György közkórháznak 17 halottja közül 12 volt 
fehérvári, 5 idegen, igy ha az elhaltakból az 5 
idegent leszámítjuk, népesség szaporodás 31.

Nevezetesebb halál okok \ Vele szüleiek 
gyengeség 5. Görcsök 3, Bélhurut 11, hasi 
hagymáz 1 (Kórházi, útról tüdölob 3, gümő
kór 19, guta 3, aggkór 4, vétetlen 1, halva szü
letett 3. .............

Járványyá fajulható kórok allasa : Vorheny 
maradt 3, szaporodott 1, öszesen 4, gyógyult 4,
— Hökhurut maratd 2, szaporodott 2, öszesen 4. 
Gyógyult 3, maradt 1. Hasi hagymáz 3, elhalt 1, 
maradt 2 Járványkórházban nem volt beteg.

— Tálieprófca. Sórecz József tánciskolájá
nak diák tanítványai 1907. augusztus hó 24-én 
este fél 8 órakor a „Polgári Lövöldédben sze
gény iskolásfiuk felruházására zártkörű táncpró- 
hát rendeznek. íielépti-dij személyjegy 1 kor., csa
ládjegy 3 korona. Felülfizetéseket köszönettel fo
gadnak, és hirlapilag nyugiáznak.

— Levél a Szerkesztőhöz. A postával a 
következő levelet kaptuk:

Tisztelt Szerkesztő Ur! A spenót lapnak 
nem lévén olvasója, csak a F. N. legutóbbi 
számából értesültem arról a támadásról, a mely 
a F. N. Szigma aláirásu cikkíróját érte. Hogy a 
támadó a pudli mellől került ki, csak a vak nem 
látja. Ez természetesen nem baj. Hanem az 
eszejárása érdekes.' Egész írásában napkeleti 
hévvel öltögeti a nyelvét, vádolván Szigmát a 
felekezeti türelmetlenségről. Arról azonban, hogy 
a zsidó kereskedősegédek tisztán felekezeti okok
ból buktattak ki egy kivételével minden keresz
tény embert a bizottságból, azt nem veszi észre. 
Arról sem szól, hogy a kezdők ők maguk voltak, 
hogy a tüzet ők gyújtották meg s a keresztények 
csak védekeztek s Szigma csak a tényt konsta
tálta s a tanulságra mutatott rá. Mindezt rámába 
való butasággal sumákolja el a cikkíró. Ezek 
után csak egyet szeretnék tudni. Azt, hogy 
hogyan viseli magát ez a jó ember az ő keres
kedői mivoltában. Ha igy tud kertelni, ha igy 
áll az ábrázatához az igazság, ha órahosszat 
képes dicsérni olyasmit, a miért csak szégyenleni 
lehetne és kellene önmagát s letagadni azt, a 
mire az ember legkiváncsibb — képzelem, hogy 
nyulhatik meg az ábrázatja annak, a ki az ilyen 
ur boltjában vásárol s az ilyen ur szavahihető
ségében bízik.

Hát az az írás egy csipetnyi fényt sem dérit 
a tisztelt cikkíró ur egyéniségére. Érdeklődő.

— Remekbekészült német Stylus. Nemrégi
ben közöltünk egy ékes német nyelven írt leve
let, amelyre újabban a következő sorokat kaptuk:

Tek. szerkesztőség!
A Fejérmegyei Napló jul. 30 iki számában 

közölt remek német Stylus megoldása ez volna.
Ich grüsse íhnen und die Kisztofen, Líebe 

Lujz ich bitté ihnen schön wenn die Bűben 
butter hat sicken sie halb kilo, dann schicke 
ich die Geld. Meine adresse: Hanz Kovács, 
schreiben mehr kém antv.’ort, ich meine mán 
kein vissen, dass ich glücklich zuhause kom- 
men bin.

„ Üdvözlöm önt és a Kisztofiakat. Kedves 
. Lujza szépen kérem önt, ha a Bubennének 

van vaja, küldjön fél kilót, a pénzt megküldöm. 
C ím em K ovács János, többet nem ‘.tok, mert 
gondolom azt úgyis tudják, hogy szerencsésen 
hazaérkeztem.

Pilisszentkereszt, 1907. aug. 5. Kiváló tisz
telettel Fülöpp István.

Ezt is, valamint a többi megfejtést átadjuk 
a  német nyelv labirintusaiban legjáratosabb, de 
jelenleg vakációzó belmunkatársunknak, aki a 
dijak odaítélésében ítéletet mond.

— Vigyázó Laci utolsó levele. Szerkesztő
bácsi ügyi nemharakszik, mer ceruzával uorn ész
tét a levelet és a noteszpapira írok, de a vona 
nemsokára gyűn, es megyünk 1,af  ■ Mer-i*  
tűni, az álomáson írom észtét a levelet. £ s a 
mama is it ül és négyszeri), nemis vert meg, pe
dig Ilona néni aszontá, hogy várjcsak majd el
évüli anyád és lesz nemulas és csakugyan 
nagyon mérges volt a  mama és _ aszonta, envi- 
szem őt a sirba és rám se néz, es én enek na
gyon örültem. És az Ilona néni aszonta neki, ne 
krankold magadat, úgysem érdemes ezel az akasz
tófavirágai törődni, mer eből csak pesti csibesz- 
lesz, — es akor a mama elvörösödöt es aszonta 
neki, miközöd hozá, az én gyerekemet ne mond 
csavargónak úgyis tirontotátok el és engem ösze- 
puszízot és aszonta, gyerünk inén drága Lacikám 
és öszepakoitunk és nanyon tecet nekem hogy a 
divánér sem vernek meg. a szőnyegér se bánta
nak, a Pincsi kutyáér se lesz baj, és a mama 
faséba van az Ilona nénivel, és én sutyomba az 
oromra tetem az ujomat és a kapuba pikuláltam 
az Ilona nénire. És elsem bucsusztunk és már 
a mama váltya a jegyet és Istenvele szerkesztő 
bácsi; mongya meg a fehérváriaknak, hogy tisz
telem őket. P igyázó Laci.

Ja, a Misák Pali megin nagyszamár volt, 
mer mikor montam neki, hogy pesten látam disz
koszvetést, ászt kérdeszte; mikor aratyák a 
diszkoszt.

— Színészek a  bajban. A lepsényi színigaz
gatóval három művésznövendék: Baltesz János, 
Kaiser Sándor és Kapláncsi Gj ula faluzni indult. 
De mivel a föld népe mostanában az aratással 
van elfoglalva, a szinészkedés nagyon szűkén 
eresztett. Erre az igazgató a társulattól egyszerűen 
meglépett. A cserbehagyott szininövendékek gya- 
logossan bejöttek Fehérvárra s miután pénzük 
nem volt és meg is éheztek, a rendőrség meg 
reggeliztette őket. és jegyet váltott nekik Pestre.

— Életmentő hírlapíró. Latki József aszta
lossegéd vasárnap délután nagy garral béleugrott 
a rózsáskerti fürdő medencéjébe, mivel pedig 
úszni az öreg fejszétől tanult, hamarosan fuldo
kolni kezdett. A körülállók ezt igen jó mulatság
nak tartották és nevették a szerencsétlen ember 
rugkapálózását; Branizsa Károly hirlapiró azon
ban utána ugrott Latkinak, és szerencsésen ki
mentette a halál torkából. A körülállók lelkesen 
megéljenezték a bátor életmentőt.

—- Tilos' munka. Zavaros Aladár rendőral- 
kapitány Vanka Ferenc följelentésére eltiltotta 
Tikász Pált egy jogtalanul elvállalt építkezés foly
tatásától. Vanka azzal vádolja Tikászt, hogy olyan 
munkát vállalt, amely csak a nagyiparosokat illeti.

— Főhadnagy a tolonckocsiban. Talán akad 
városunkban olyan ember, aki emlékszik Niesner 
Károly tábornokra, aki itt dandárparancsnok volt. 
Ennek unokáját: grebenbergi Niesner Rezső volt 
cs. és kir. főhadnagyot a napokban a nagyváradi 
rendőrség illetőségi helyére, Szabadkára toloncolta.
A szálas termetű úri toionc egy hírlapírónak el
beszélte sülyedésének történetét. Nincsen benne 
semmi uj. Szó esik benne egy bécsi színésznő
ről, őrült költekezésről, aztán jön a hadseregből 
való távozás és a-teljes elzüllés. A volt főhad
nagy azonban büszkén állítja, hogy lelkileg nem 
züllött el. Verseket ir, melyeket több vidéki lap 
le is közölt. Lehet, hogy a versírásban többre 
viszi, mint katonáéknál.

— Meglépett munkások. Antal János helybeli 
gazda aratómunkásai mintegy 15-en ott hagyták 
a cséplőgépet s hazatakarodtak Gántra. Antal 
gazda azonban ezáltal semmi rövidséget nem 
szenvedett, mert itt helyben sokkal olcsóbban 
kapott munkásokat. ,

— A ligetsori légtornásznak mindjobban 
nyoma vész. A kanizsai rendőrség megküldte a 
múltkor említett Németh Géza fotográfiáját, de a 
humoros betörő publikuma nem ismerte fői a 
képen a betörőt. Különben Német Géza elfogatása 
nem vész kárba, mert kisült róla, hogy katona
szökevény.1 A ligetsori betörő csak egyszerű civil
szökevény.

A rabbi tolvaja. Ilyen címen megjelent 
hírünk tévedésén alapult: Steinherz Jakab órájá
hoz semmiféle betörő nem nyúlt, mert az óra 
szerencsésen megtalálódott. Az ijedtségen kivüi 
egyébb baja nem esett.

— Éjszakai csöndélet. Rácz Mihály Könyök- ,; 
utca 6 szám alatt lakó cipészsegéd vasárnap éj-;' 
szaka nyugodtan hazafelé ballagott. Egyszer csak-, 
elébe ált valahonnan Vagrier József könyvkötő;, 
és csupa jókedvében arculvágta Ráczot, aki csu- 
dálközásában alig tudott hova lenni és a kedves 
anekdotát elmondta á .. ren'd8rségti^;'j^'':;'nwly- 
Vagnert diszkrétül maga elét fogja citálni.
; _  Hadilábon. Szekeres Györgyné és Fischl
Mari 13-án délelőtt 9 órakor csinos pátáliát csap
tak.: Összeverekedtek és a  birkózás szabályainak 
félretételével rúgták, tépték és karmolták egy
mást, mig a járókelők szét nem választották őket. 
A harcias amazonok a bíróság élé'kerülnek;

— Utonálldk. Vakmerő rablótámadást inté
zett négy ismeretlen ember, hétfőn reggel , Haj
máskér mellett, Gallér János helybeli lakos éllen. 
Gallér 13 darab sertést hajtott hazafelé, mikor a 
tettesek előugrottak, őt agyba-főbe verték és mi
kor látták, hogy Gallér tehetetlenül roskad a 
földre, elhajtották a  disznait. Gallér, jelentést tett 
a csendőrségen, de a tettesek még nem kerül
tek kézre.

— Rendőri hirek. Pecz Anna botrányosan 
berúgva támolygott az utcákon. A rendőr becipelte 
a kapitányság elé, hol. 8 napi elzárást kapott 
ajándékba. — Sor Jánosné kitiltás dacára vissza
vezekelt Fehérvárta s itt annyira berúgott, hogy 
6 napi elzárás után a rendőrségnek örökre ki 
kellett tiltani a  városból.

S z e r k e s z t ő i  ü z e n e t e k .

Vigyázó Laci. Jóm ulatást! A fehérváriak is 
tiszteitetik magát, aranyos pub i!

szőlő ellen

védekezéshez általánosan elismert legjobb 
és ma egyúttal legolcsóbb anyag a

DR ASCHENBBANDTÍÉíe

Lra Bpesteri:
50 kilogrammos zsákokban á kilog
ramm 82 fillér, 10 és 5 kilogram
mos zsákokban 86 fillér, valamint 
2 kilogrammos dobozokban á klgr. 
87 fillér. xxxxxxxxxxxxxxxxxxxxx

Használata olcsó és biztos, előállítása 
gyors, a levélhez,a legjobban tapad, 

a permetezőt sohasem dugitja.

_  A bordói-por ezenkívül kitűnő 
eredménynyel használható a burgo
nyavész ellen, gyümölcsfák permete
zésére és baromfiólak fertőtlenítésére.

Megrendeléseket elfogad, díjtalanul ismertető 
füzetet küld a

Budapest V., Alkotmány-utca 31. szí 
A por kapható és megrendelhető

Kari József és fiánál Székesfehérvár; 
Szigethy Testvéreknél Székesfehérvár.

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdában,-Székesfehérvárott.
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